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Wprowadzenie 

Centrum tego świata było Morze Egejskie, jego wybrzeża i wyspy. Stąd Herodot 
wyrusza na swoje wyprawy. Im dalej posuwa się ku krańcom ziemi, tym częściej 
coś nowego napotyka. Jest pierwszym, który odkrywa wielokulturową naturę 
świata. Pierwszym, który przekonuje, że każda kultura wymaga akceptacji i zro-
zumienia. I aby ją pojąć, trzeba ją najpierw poznać. Czym kultury różnią się od 
siebie? Przede wszystkim – obyczajami. Powiedz mi, jak się ubierasz, jak się za-
chowujesz, jakie masz zwyczaje, jakim bogom oddajesz cześć – a powiem ci, kim 
jesteś. Człowiek nie tylko tworzy kulturę i mieszka w niej, człowiek nosi ją w so-
bie, człowiek jest kulturą1.

Ryszard Kapuściński

Jak zauważa Wojciech Burszta, istnieją trzy poziomy rozumienia wielokulturowo-
ści. Pierwszy z nich odnosi się do wielokulturowości jako faktu empirycznego; dru-
gi – wskazuje na wielokulturowość na poziomie świadomości społecznej, i trzeci 
– na którym wielokulturowość przyjmuje postać ideologii multikulturalizmu. O ile 
w przypadku pierwszym chodzi o stwierdzenie istnienia w danym społeczeństwie 
widocznego zróżnicowania kulturowego (istnienia odrębnych grup etnicznych i re-
ligijnych itp.), o tyle w przypadku drugim wielokulturowość polega na istnieniu róż-
norakich norm społecznych, aprobujących i regulujących przejawianie się wielokul-
turowości na poziomie pierwszym. W przypadku trzecim wreszcie – jej celem staje 
się promowanie akceptacji i dowartościowywanie przez środowiska opiniotwórcze 
wielokulturowych form życia (w tym także działań edukacyjnych na rzecz dialogu 
międzykulturowego)2. 

Książka Mniejszości etniczne i ich pogranicza. Szkice tożsamościowe odwołuje się 
do wszystkich trzech przywołanych wyżej poziomów wielokulturowości. Stanowi bo-
wiem zbiór tekstów, w których Autorzy opowiedzieli o najistotniejszych – z Ich punktu 
widzenia – sprawach dotyczących człowieka i ludzi uwikłanych w świat wielokulturo-
wy. Splatają się tu wątki antropologiczny i społeczny, psychologiczny i socjologiczny, 
edukacyjny i pedagogiczny, ponieważ – jak zdają się przekonywać Autorzy – tylko 

1  R. Kapuściński, Podróże z Herodotem, Kraków: Wydawnictwo Znak, 2008, s. 81.
2  Confer: W.J. Burszta, Od wielokulturowości do międzykulturowości, z monokulturą w tle, s. 20–21, 
https://www.nck.pl/upload/archiwum_kw_files/artykuly/3._wojciech_jozef_burszta_-_od_wielo-
kulturowosci_do_miedzykulturowosci_z_monokultura_w_tle.pdf [dostęp: 20.07.2020].
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w ten sposób można zrekonstruować to, co zwykło się nazywać kulturą. To w niej 
człowiek i ludzie zyskują oparcie dla spraw, które są istotne dla ich egzystencji i w ich 
egzystencji. Ale też zdarza się, że to kultura przysparza człowiekowi cierpień, któ-
re zmuszają go do działań czasami aż nazbyt ryzykownych dla niego, bądź dla jego 
wspólnoty. 

Kultura nie jest wyłącznie sprawą kontekstu, fundamentu czy tła. Byłoby to zbyt 
uproszczone rozumienie, do czego przekonuje teza Tomasza Szkudlarka, że kultura 
to permanentna pedagogia. Jak się wydaje, jest to dobra propozycja metodologicz-
na, aby uznać, że kultura to „[…] sfera znaczeń nieustannie zakłócających porządek 
trwania, sfera idei i dyskursów wciąż zmagających się o nadanie wydarzeniom choćby 
chwilowego sensu […]”3. I to one – te „choćby chwilowo wytwarzane sensy” – koniec 
końców przesądzają o tym, jak człowiek i ludzie rozumieją siebie i jak rozpoznają to, 
co istotne w ich życiu i świecie.

Autorzy poprzez swoje teksty udowadniają, że kultura to nie monolityczna całość, 
czy też jedność, w której nie istnieją odrębne, partykularne części. Wręcz przeciwnie, 
kultura to złożoność i wielość, co poniekąd jest efektem tego, że większość jej party-
kularnych części nie zanika, lecz rozwija się we właściwy sobie sposób, w charakte-
rystycznej dla siebie dynamice, a także w typowych dla siebie konfliktach. W dzisiej-
szym świecie, w którym kultura i tożsamość podlegają wyborowi i negocjowaniu, ta 
pierwsza jest wynikiem dialektyki między dostępnymi warunkami a świadomością4. 
Stąd zapewne świat ukazany w niniejszej książce to świat ujęty w jego wielości – choć 
tylko w wycinkowy sposób. I jednocześnie świat opowiadany w tej książce to świat 
wielu kultur. 

Wielokulturowy świat jest skomplikowany przez wielość i złożoność swoich granic 
i pograniczy. Szczególnie te ostatnie – jak można sądzić po lekturze prezentowanych 
tekstów – przesądzają – poprzez swą historyczność i teraźniejszość – o kształcie czło-
wieczego i wspólnotowego życia tak w teraźniejszości, jak i w przyszłości. Oddajemy 
więc Czytelnikowi dzieło, w którym pogranicze zdaje się mieć prymarne znaczenie, 
choć pierwszoplanowe role odgrywają tu człowiek i wspólnota. Pogranicze w pra-
cach poszczególnych Autorów staje się – implicite bądź explicite – kontekstem, fun-
damentem i tłem, a jednocześnie czymś na kształt permanentnej pedagogii, gdyż to 
wewnątrz pogranicza toczy się walka o chwilowe sensy, a także o tożsamość. Nieza-
leżnie bowiem od tego, czy konkretny tekst bardziej dotyka spraw człowieka, czy też 
bardziej skupia się na społeczeństwie i wspólnocie, to każda z prac podnosi problem 
tożsamości (kulturowej), której złożoność i wieloaspektowość jest wynikiem (wielo)
kulturowości pogranicza. W jakich relacjach pozostają z nią korzenie i kultura, z któ-
rej wyrasta? Czy jest ona wartością, którą należy pielęgnować, czy też – skoro różnice 

3  T. Szkudlarek, Wydarzenie, urzeczywistnienie, różnica: edukacyjna autoprezentacja społeczeństwa 
[w:] Różnica, tożsamość, edukacja. Szkice z pogranicza, red. T. Szkudlarek, Kraków: Oficyna Wydaw-
nicza „Impuls”, 1995, s. 10. 
4  Confer: S. Hall, The Local and the Global: Globalization and Ethnicity [w:] Culture, Globalization 
and the World-System, ed. A.D. King, London: Macmillan, 1991, s. 29. 
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kulturowe bywają przyczyną (dramatycznych) podziałów – lepiej odrzucić ją na rzecz 
ujednoliconej, globalnej kultury? Dylemat ten zdaje się podważać sens łacińskiego 
zwrotu e pluribus unum5 – „w wielości jedność”, stanowiącego ważną część myślenia 
o wielokulturowości, która była, jest i zapewne będzie faktem empirycznym. 

A samo pogranicze? Okazuje się – o czym świadczą wypowiedzi Autorów za-
mieszczone w niniejszym tomie – że jest ono możliwe tylko dlatego, że świat w swojej 
najgłębszej naturze z istoty rzeczy jest już wielokulturowy, a wytwarzane przez niego 
uniwersum jest wewnętrznie zróżnicowane. 

Książka składa się z pięciu rozdziałów i dwudziestu artykułów. Każdy z rozdzia-
łów poświęcony jest innemu aspektowi pogranicza, z kolei artykuły konstruują jego 
współautorską koncepcję. Pogranicze charakteryzują szczególnego rodzaju relacje 
wewnętrzne i to dzięki nim w ogóle możliwe jest jego istnienie. Chodzi przede wszyst-
kim o tzw. aspekt ontologiczny, przesądzający o warunkach trwania pogranicza, 
a także o jego ontyczność, co decyduje o sposobie, w jaki mówi się o pograniczu w tej 
książce, choć Autorzy zwykle nie używają pojęcia „pogranicze”. Idzie m.in. o przyję-
ty przez Autorów zbiór zasad, którymi się kierują, mówiąc o ważnych z Ich punktu 
widzenia sprawach. Można oczywiście za Ludwigiem Wittgensteinem6 przyjąć tezę 
o „czasowości i przestrzenności zjawiska języka” jako tego, co odzwierciedla „reguły 
gry”, czy też – bardziej ogólnie ujmując – logikę świata. Lecz logika świata to nie tylko 
logika języka, to przede wszystkim praktyczne jego (tj. języka) konsekwencje. 

Rozdział pierwszy Pogranicze jako poszukiwanie wspólnoty etnicznej tworzą tek-
sty Piotra Petrykowskiego, Anieli Różańskiej i Motokiego Nomachiego. Jądrem tego 
rozdziału jest pojęcie domu, które nie tylko pozwala dostrzec w otaczającym świecie 
swoich i nie-swoich, ale uzmysławia, że istotą świata są też wielopoziomowe i wie-
loaspektowe relacje pomiędzy swoimi i nie-swoimi. Metafora „domu” uzmysławia 
wreszcie konieczność współzamieszkiwania, ponieważ świat to jedyny dom, jaki lu-
dzie posiadają. Skoro więc człowiek i ludzie już się w tym świecie pojawili, to – meta-
forycznie ujmując za Martinem Heideggerem7 – z konieczności muszą w taki czy inny 
sposób ten świat budować.

Rozdział drugi Pogranicze jako urządzanie wspólnoty, którego Autorami są 
Ruth Bar-Sinai, Anna Młynarczuk-Sokołowska, Joanna Rutkowiak, Joanna Cukras
‑Stelągowska i Tomasz Snarski, podejmuje sprawę budowania świata, choć nie w do-
słownym znaczeniu. Chodzi o metaforę „bildung”8, która może być pojmowana jako 

5  A. Szahaj, E pluribus unum? Dylematy wielokulturowości i politycznej poprawności, Kraków: Uni-
versitas, 2010.
6  L. Wittgenstein, Dociekania filozoficzne, przeł. B. Wolniewicz, Warszawa: Wydawnictwo Nauko-
we PWN, 2004, s. 71–72. 
7  M. Heidegger, Budować, mieszkać, myśleć, przeł. K. Michalski [w:] M. Heidegger, Budować, miesz-
kać, myśleć. Eseje wybrane, przeł. K. Michalski, K. Pomian, M.J. Siemek, J. Tischner, K. Wolicki, 
Warszawa: Wydawnictwo Czytelnik, 1977, s. 320.
8  Confer: M.P. Markowski, Humanistyka, literatura, egzystencja [w:] Teoria – literatura – życie. 
Praktykowanie teorii w humanistyce współczesnej, red. A. Legeżyńska, R. Nycz, Nowa Humanistyka, 
t. 1, Warszawa: Instytut Badań Literackich PAN. Wydawnictwo, 2012, s. 40. 
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stawanie się kimś innym. Może się to dziać tylko wskutek refleksji i interpretacji czy 
myślenia i rozumienia. Miejscem, w którym rozpoczyna się refleksja czy też myślenie, 
może być wspólnota lokalna, prasa, prawo czy szkoła. Jednak nie chodzi o proste „od-
bicie” świata w człowieku, lecz o jego interpretację i rozumienie. Stąd też każdorazo-
we „formowanie człowieka” w teraźniejszości – odnosząc się do metaforyki Michaiła 
Bachtina – odbywać się powinno „w nierozerwalnej więzi z rozwojem historycznym”9. 
W tym duchu wypowiada się papież Franciszek, kiedy zauważa, że „Korzenie naszych 
narodów, korzenie Europy zostały skonsolidowane w trakcie jej historii, ucząc się włą-
czania w nieustannie nowych syntezach najróżniejszych kultur, nie mających między 
sobą wyraźnego powiązania. Tożsamość europejska jest i zawsze była tożsamością 
dynamiczną i wielokulturową”10. Z tego względu uczestniczenie w świecie wielokul-
turowym wymaga (budowania) silnego i dojrzałego poczucia tożsamości. 

Rozdział trzeci Pogranicze jako współzamieszkiwanie etniczne napisały wspólnie 
Jana Raclavská, Irena Bogoczová, Alina Szczurek-Boruta i Anna Szafrańska. Autorki 
są osobiście związane ze Śląskiem Cieszyńskim i z perspektywy tego szczególnego 
pogranicza próbują uchwycić sensy śląskości, polskości i czeskości. Tu granica pań-
stwa – jako efekt polityk centralnych – raz po raz wdzierała się w sam środek życia 
wspólnotowego i w jakiś szczególny sposób raz po raz dekonstruowała sensy śląsko-
ści, czeskości i polskości. Pamiętać jednak trzeba, że niezależnie od tego, kto, kiedy 
i ile razy ustanawia i narusza porządek granic, to ich pogranicza współzamieszkują 
ludzie i wspólnoty, a nie politycy. Z jednej strony pogranicze jawi się tu jako obszar 
relacji między stronami z obu kierunków wspólnej granicy. Z drugiej strony „[…] 
kultury nie mają już dziś struktury wyspowej, jako że w istocie straciły one swą jed-
norodność i odrębność. […] cechują się przemieszaniem, przenikaniem, melanżami, 
hybrydalnością; […] stanowią zatem złożone, powiązane i splątane z sobą sieci kultu-
rowe. Pewnym odrębnościom towarzyszą w nich zapożyczenia i podobieństwa, które 
są konsekwencją procesów migracyjnych, złożonych światowych i lokalnych syste-
mów komunikacyjnych, globalnych relacji gospodarczych i politycznych”11.

Rozdział czwarty Pogranicze jako poszukiwanie etniczności – którego Autorami są 
Thomas Menzel, Adela Kożyczkowska, Maria Szczepska-Pustkowska, Artur Jabłoń-
ski i Maciej Bandur – podejmuje problem etniczności, a właściwie jej ponownego 
rozpoznania w świecie, który z jednej strony stał się bardziej otwarty ze względu na 
procesy globalizacyjne, a z drugiej – bardziej świadomy i bardziej zatroskany o spra-
wy społeczno-kulturowe. Przejawem tego ostatniego jest choćby dostrzeganie pro-
blemów małoliczebnych wspólnot etnicznych, które w swoich historycznych dziejach 
nie wytworzyły struktur państwowych. Jednak ów zglobalizowany i zatroskany świat, 

9  M. Bachtin, Powieść wychowawcza i jej znaczenie w historii realizmu [w:] M. Bachtin, Estetyka 
twórczości słownej, przeł. D. Ulicka, Warszawa: Państwowy Instytut Wydawniczy, 1986, s. 303–304.
10  Papież Franciszek, Conferimento del premio Carlo Magno. Discorso del Santo Padre Francesco, 
6.05.2016, http://www.vatican.va/content/francesco/pl/speeches/2016/may/documents/papa-fran-
cesco_20160506_premio-carlo-magno.html [dostęp: 20.07.2020]. 
11  M. Golka, Imiona wielokulturowości, Warszawa: Warszawskie Wydawnictwo Literackie Muza, 
2010, s. 9.
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zmienił także świadomość etników. Niektórych oczarował światowością, innych zaś 
skłonił do krytycznych namysłów nad etnicznością w świecie. „Ruchliwość społeczna, 
uznanie praw człowieka, w tym uznanie praw wszelkich mniejszości do bycia i wyra-
żania swej tożsamości, oraz procesy globalizacyjne zwiększają wielokulturowość […] 
świata, a jednocześnie wymuszają wychowanie zmierzające do jej akceptacji i harmo-
nijnego funkcjonowania”12. Stąd też niniejszy tom nawiązuje do różnorodnie pojmo-
wanej edukacji zmierzającej do pielęgnowania etniczności z równoczesnym otwar-
ciem na wielokulturowość.

Ostatni, piąty rozdział Pogranicze jako wychowanie etniczne tworzą teksty Rena-
ty Mistarz i Adeli Kożyczkowskiej. To rozdział prezentujący prace z obszaru prakty-
ki edukacji kaszubskiej. Zadaniem tych tekstów – deskryptywnych i pozbawionych 
warstwy interpretacyjnej – jest zasygnalizowanie problemów, które domagają się dziś 
troski przede wszystkim od samych Kaszubów. 

Kończąc, pragniemy podziękować wszystkim Osobom, które przyczyniły się do 
powstania tej książki, za pracę, zaangażowanie i przychylność. Przede wszystkim jed-
nak pragniemy podziękować Autorom – bez Was ta książka by nie powstała. Dzięku-
jemy. 

Redaktorki

12  Ibidem, s. 14.



Wprowadzenié

Centrum tego świata było Morze Egejskie, jego wybrzeża i wyspy. Stąd Herodot 
wyrusza na swoje wyprawy. Im dalej posuwa się ku krańcom ziemi, tym częściej 
coś nowego napotyka. Jest pierwszym, który odkrywa wielokulturową naturę 
świata. Pierwszym, który przekonuje, że każda kultura wymaga akceptacji i zro-
zumienia. I aby ją pojąć, trzeba ją najpierw poznać. Czym kultury różnią się od 
siebie? Przede wszystkim – obyczajami. Powiedz mi, jak się ubierasz, jak się za-
chowujesz, jakie masz zwyczaje, jakim bogom oddajesz cześć – a powiem ci, kim 
jesteś. Człowiek nie tylko tworzy kulturę i mieszka w niej, człowiek nosi ją w sobie, 
człowiek jest kulturą1.

Riszôrd Kapùscyńsczi

Jak dôwô bôczenié Wòjcech Bùrszta, jistnieją trzë niwiznë rozmieniô 
wielekùlturowòtë. Pierszô z nich òdnôszô sã do wielekùlturowòtë jakò empiricznégò 
faktu; drëgô – wskazëje na wielekùlturowòtã na niwie spòlëznowi swiądë; ë trzecô 
niwa – na jaczi wielekùlturowòta przëjimô pòstacjã deje mùltikùlturalizmù. Czej 
w pierszim przëtrôfkù jidze ò scwierdzenié jistnieniô w dany spòlëznie widzawny, 
kùlturowi rozmajitoscë (jistnieniô apartnëch etnicznëch ë religijnëch karnów, ë ji-
nëch pòdobnëch), tej w drëdżim przëtrôfkù wielekùlturowòta zanôlégò òd jistnieniô 
rozmajitëch, spòlëznowëch normów, ùznôwającëch ë regùlëjącëch pòkazywanié sã 
wielekùlturowòtë na pierszi niwiznie. Kù reszce w trzëcym przëtrôfkù – ji celã stôwô 
sã promòwanié akceptacje ë dowôrtnoscowanié wielekùlturowëch zortów żëcégò 
(w tim téż szkòlëznowégò dzejaniô dlô midzëkùlturowi pògôdczi) przez ùsôdzającé 
pòzdrzatk strzodowiszcza2. 

Knéżka Mniejszości etniczne i ich pogranicza. Szkice tożsamościowe òdwòłiwô 
sã w zamkłocë do wszëtczich trzech wskôzónëch wëżi niwiznów wielekùlturowòtë. 
Prawie je zbiorã tekstów, w jaczich Ùsôdcowie òpòwiedzelë ò nôwôżniészëch – we-
dle Jichnégò pòzdrzatkù – sprawach tikającëch sã człowieka ë lëdzy wcygnionëch 
w wielekùlturowi swiat. To dô tuwò antropòlogiczné ë spòlëznowé, psychòlogiczné 
ë socjologiczné, szkòlëznowé ë pedagògiczné wątczi, bò – jak zdôwają sã zagwësniwac 

1  R. Kapùscyńsczi, Podróże z Herodotem, Kraków: Wydawnictwo Znak, 2008, s. 81.
2  Confer: W.J. Bùrszta, Od wielokulturowości do międzykulturowości, z monokulturą w tle, s. 20–21, 
https://www.nck.pl/upload/archiwum_kw_files/artykuly/3._wojciech_jozef_burszta_-_od_wielo-
kulturowosci_do_miedzykulturowosci_z_monokultura_w_tle.pdf [przëstãp: 20.07.2020].
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Ùsôdcowie – leno ną stegną mòże òdbùdowac to, co mómë w zwëkù pòzëwac kùlturą. 
To w ni człowiek ë lëdze zwëskiwają òpiarcé dlô sprawów, jaczé są wôżné dlô jich-
ny egzystencje ë w jichnym żëcym. Le téż zdarziwô sã tak, że kùltura przënôszô 
człowiekòwi mãkã, jakô przëmùsziwô gò do dzejaniô, czasã nawetkã jaż za baro 
rizykòwno dlô niegò, abò dlô jegò jednotë.

Kùltura nie je leno sprawą kòntekstów, fùńdameńtów abò spòdlów. To bë bëło za 
prosté rozmienié, do czegò mô starã przëcygnąc ùdba Tomasza Szkùdlarka, że kùltura 
to permaneńtnô pedagògiô. Zdôwô sã, że to je bëlnô, metodologicznô ùdba, cobë 
przëjąc, że kùltura to „[…] sfera znaczeń nieustannie zakłócających porządek trwa-
nia, sfera idei i dyskursów wciąż zmagających się o nadanie wydarzeniom choćby 
chwilowego sensu […]”3. Ë hewò ne: „choćby chwilowo wytwarzane sensy” – kùńc 
kùńców decydëją ò tim, jak człowiek ë lëdze rozmieją se ë jak rozpòznôwają to, co je 
wôżné w jichnym żëcym ë swiece.

Ùsôdcowie przez swòje tekstë ùdokazniwają, że kùltura to nie je mònoliticznô 
zamkłota, w jaczi nie jistnieją apartné, partikùlarné dzéle. Prawie procëmno, kùltura 
to je rozmajitosc ë wielosc, co pò richtoscë je efektã tegò, że wikszosc ji partikùlarnëch 
dzélów nie dżinie, le rozwijô sã w gwôsnëch dlô se: zorce, chùtkòscë ë zwadach. W dzys-
dniowim swiece, dze kùltura ë juwernota słëchają wëbiérowi ë negòcjowaniémù, ta 
pierszô je efektã pògôdczi midzë przëstãpnyma pòrama (leżnotama) a swiądą4. Gwës 
stądka swiat pòkazóny w ny knéżce, to je swiat pòchwëcony w jegò wieloscë – chòc 
leno w wëjimkòwim zorce. A za jedną razą swiat òpòwiôdóny w ny knéżce, to je swiat 
wiele rozmajitëch kùlturów.

Wielekùlturowi swiat je spëzglony przez wielosc ë rozmajitosc swòjëch gréń-
ców ë  pògreńczów. Òsoblëwie to slédné – jak mòże mëslec pò przeczëtanim pre-
zeńtowónëch tekstów – przez swòją historicznotã ë terôczasnotã decydëje ò sztôł-
ce człowieczégò ë jednotowégò żëcégò tak w terôczasnoce, jak téż w przińdzoce. 
Òddôwómë tej Czëtińcowi dokôz, w jaczim pògreńczé zdôwô sã miec przédné 
znaczenié, chòc przódkùją tuwò człowiek ë jednota. Pògreńczé w prôcach kòżdégò 
Ùsôdcë stôwô sã – implicite abò explicite – kòntekstã, fùńdameńtã, a téż spòdlã, ë rów-
noczasno czims na sztôłt permanentny pedagògie, bò prawie bënë pògreńcza dérëje 
biôtka ò sztótowy szëk ë ò swiądã. Niezanôléżno òd te, czë jaczis tekst barzi tikô sã 
sprawów człowieka, abò téż barzi trzimô sã spòlëznë ë jednotë, kùńc kùńców kòżden 
z dokazów rëszô tôczel (kùlturowi) juwernotë, jaczi apartnosc ë wieleaspektowòsc 
je efektã (wiele)kùlturowòtë pògreńcza. Tedë w jaczich relacjach òstôwają z nią ró-
zga (pòchôdanié) ë kùltura, z jaczi òna je? Je to wôrtnota, jaczi sã słëchô dozérac, 
a mòże – czej kùlturowé apartnotë biwają przëczëną (dramaticznëch) pòdzélów – lepi 
ją òdrzucëc ë zwëskac jednolitą, globalną kùlturã? Nen tôczel zdôwô sã pòdwôżac 

3  T. Szkùdlôrk, Wydarzenie, urzeczywistnienie, różnica: edukacyjna autoprezentacja społeczeństwa 
[bënë:] Różnica, tożsamość, edukacja. Szkice z pogranicza, red. T. Szkùdlôrk, Kraków: Oficyna Wy-
dawnicza „Impuls”, 1995, s. 10.
4  Confer: S. Hall, The Local and the Global: Globalization and Ethnicity [bënë:] Culture, Globaliza-
tion and the World-System, ed. A.D. King, London: Macmillan, 1991, s. 29.
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łacyńską rzeklënã E pluribus unum5 – „jednota w wielenie”, jakô je wôżnym dzélã 
mësleniô ò wielekùlturowòce, jakô bëła, je ë gwës mdze empiricznym faktã.

A samò pògreńczé? Wëchôdô na to – ò czim zagwësniają wëpòwiedzë Ùsôdców 
ùsôdzoné w nym tomie – że je mòżlëwé leno dlôte, że swiat w swòjim nôgłãbszi 
nôtërze z drzénia ju je wielekùlturowi, a twòrzony przez niegò ùnywersum je bënë se 
rozmajiti.

Zamkłota knéżczi mô piãc dzélów ë dwadzesce artiklów. Kòżden z dzélów je 
pòswiãcony jinémù ôrtowi pògreńcza; a artikle składają do grëpë jegò pòspólną dejã. 
Jegò cwëk ùstawiają òsoblëwégò zortu bënowé relacje ë prawie dzãka nima jegò jist-
nienié òglowò je mòżebné. Przede wszëtczim jidze ò tzw. òntologiczny aspekt (na-
rzesziwanié do teorie jistwë-bëtu – przëp. dol.), jaczi sztôłtëje warënczi derowaniô 
pògreńcza. Jidze téż ò jegò ònticznotã (narzesziwanié do témë-sprawë teorie jistwë-
-bëtu – przëp. dol.), co decydëje ò ôrce, w jaczim gôdô sã w ny knéżce ò pògreńczim, 
chòc Ùsôdcowie colemało nie ùżiwają słowa „pògreńczé”. Jidze m. jin. ò przëjãti 
przez Ùsôdców zbiér réglów, jaczima òni sã czerëją gôdającë ò wôżnëch z Jichnégò 
pòzdrzatkù sprawach. Gwës, mòże za Ludwikã Witgensztajnã6 przëjimac ùdbã ò „cza-
sowości i przestrzenności zjawiska języka” jakò tegò, co nacëchòwiwô „jigrowé régle”, 
abò téż – barzi òglowò – cwëk swiata. Chòc cwëk swiata to nie je leno cwëk jãzëka; to 
są colëmało (jegò) prakticzné kònsekwencje.

Pierszi dzél Pogranicze jako poszukiwanie wspólnoty etnicznej twòrzą tekstë Piotra 
Petrikòwsczégò, Aniele Różańsczi i Mòtoczégò Nomaszi. Jegò drzéniã je rozmienié 
„dodomù”, jaczé dôwô sã nié leno merkac w òtocziwającym swiece swòjëch ë nie-
swòjëch. „Dodóm” dôwô zrozmienié, że jistwą swiata są téż wieleniwiznowé ë wiele-
aspektowé relacje midzë swòjima ë nie-swòjima. Metafòra „dodomù” kù reszce dôwô 
zrozmienié mùszebnotë wëspółzamieszkiwaniégò, bò swiat to je jedurny dodóm, ja-
czi lëdze mają. Czej ju człowiek ë lëdze sã w nym swiece zjawilë, tej – metafòriczno 
gôdającë za Martinã Hôjdegerã7 – z mùszebnotë mają w taczi abò jiny ôrt nen swiat 
bùdowac.

Drëdżi dzél Pogranicze jako urządzanie wspólnoty, jaczégò Ùsôdcama są Rut Bar-
-Sënôj, Ana Młinarczuk-Sokòłowskô, Joana Rutkòwiôk, Joana Cëkrôs-Stelągòwskô 
ë  Tomôsz Snarsczi, rëszô sprawã bùdowaniô swiata, chòc nie w dosłownym zna-
czenim. Jidze ò metafòrã „bildung”8, jakô mòże bëc rozmiónô jakno stôwanié sã 
kògùms jinym. Mòże sã to stac leno w efekce refleksje ë jinterpretacje, abò mësleniô 

5  A. Szahôj, E pluribus unum? Dylematy wielokulturowości i politycznej poprawności, Kraków: Uni-
versitas, 2010.
6  L. Witgenstajn, Dociekania filozoficzne, przeł. B. Wolniewicz, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe 
PWN, 2004, s. 71–72. 
7  M. Hôjdeger, Budować, mieszkać, myśleć, przeł. K. Michalski [bënë:] M. Hôjdeger, Budować, 
mieszkać, myśleć. Eseje wybrane, przeł. K. Michalsczi, K. Pòmión, M. J. Semek, J. Tiszner, K. Wòlicczi, 
Warszawa: Wydawnictwo Czytelnik, 1977, s. 320.
8  Confer: M.P. Markòwsczi, Humanistyka, literatura, egzystencja [bënë:] Teoria – literatura – życie. 
Praktykowanie teorii w humanistyce współczesnej, red. A. Legeżińskô, R. Nëcz, Nowa Humanistyka, 
t. 1, Warszawa: Instytut Badań Literackich PAN. Wydawnictwo, 2012, s. 40. 
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ë  zrozmieniô. Placã, w jaczim zaczinô sã refleksjô abò mëslenié, mòże bëc môlo-
wô jednota, media, prawò abò szkòła. Równak nie jidze ò prosté „òdbicé” swiata 
w człowiekù, le ò jegò jinterpretacjã ë zrozmienié. Stądka kòżdorazowé „fòrmòwanié 
człowieka” w terôczasnoce – narzeszającë do metafòriczi Michajiła Bachtina – dze-
jac bë sã miało „w nierozerwalnej więzi z rozwojem historycznym”9. W tim zorce 
wëpòwiadô sã Papiéż Francëszk, czej dôwô bôczenié, że „Korzenie naszych naro-
dów, korzenie Europy zostały skonsolidowane w trakcie jej historii, ucząc się włą-
czania w nieustannie nowych syntezach najróżniejszych kultur, nie mających między 
sobą wyraźnego powiązania. Tożsamość europejska jest i zawsze była tożsamością 
dynamiczną i wielokulturową”10. Z ti przëczënë bëcé dzélã wielekùlturowégò swiata 
brëkùje (bùdowaniô) kraftnégò ë dozdrzeniałégò pòczëcô swiądë.

Trzecy dzél Pogranicze jako współzamieszkiwanie etniczne razã napisałë Jana Ra-
cławskô, Jirena Bògòczowô, Alëna Szczurk-Bòruta ë Ana Szafrańskô. Ùsôdzôrczi 
są personalno sparłãczoné z Ceszińsczim Szląskã ë z pòzdrzatkù negò apartnégò 
pògreńcza mają starã ùchwëcëc szëczi szląskòscë, pòlskòscë ë czeskòscë. Tuwò to 
gréńca kraju – jakno efekt ceńtralnëch pòlitików – rôz za razã wdzerała sã w sóm 
wëstrzódk jednotowégò żëcégò ë w jaczims òsoblëwim zorce rôz za razã nikwiła szëk 
szląskòscë, pòlskòscë ë czeskòscë. Równak je mùsz pamiãtac, że niezanôléżnô òd te, 
chto, czédë ë kùli razë dogadiwô ë narësziwô gréńcowi òrnąg, to jichné pògreńczé 
wiedno wëspółzamieszkiwają lëdze ë jednotë, a nié pòlitikòwie. Pògreńczé pòkazywô 
sã tuwò jakno rëmiô relacjów midzë stronama z òbëdwóch czerënków pòspólny gréń-
cë. Równak z drëdżi stronë „[…] kultury nie mają już dziś struktury wyspowej, jako 
że w istocie straciły one swą jednorodność i odrębność. […] cechują się przemiesza-
niem, przenikaniem, melanżami, hybrydalnością; […] stanowią zatem złożone, po-
wiązane i splątane z sobą sieci kulturowe. Pewnym odrębnościom towarzyszą w nich 
zapożyczenia i podobieństwa, które są konsekwencją procesów migracyjnych, złożo-
nych światowych i lokalnych systemów komunikacyjnych, globalnych relacji gospo-
darczych i politycznych”11.

Czwiôrti dzél Pogranicze jako poszukiwanie etniczności – jaczégò Ùsôdcama są To-
masz Menzel, Adela Kòżëczkòwskô, Mariô Szczepskô-Pùstkòwskô, Artur Jablońsczi 
ë Macéj Bańdur – rëszô tôczle etnicznotë, a tak pò prôwdze ji pòsobnégò rozeznaniô 
w swiece, jaczi z jedny stronë stôł sã barzi òdemkłi, przez rozmajité, globalizacyjné 
procesë, a z drëdżi – barzi swiądny ë barzi zajiscony ò spòlëznowò-kùlturowé sprawë. 
Dokôzã tegò slédnégò je na przëmiôr dozdrzenié tôczlów małolëczebnëch, etnicznëch 
jednotów, jaczé w swòjëch historicznëch dzejach nie ùsadzëłë państwòwëch sztruktu-
rów. Równak z drëdżi stronë, nen zglobalizowóny ë zajiscony swiat téż mienił swiądã 

9  M. Bachtin, Powieść wychowawcza i jej znaczenie w historii realizmu [bënë:] M. Bachtin, Estetyka 
twórczości słownej, przeł. D. Ulicka, Warszawa: Państwowy Instytut Wydawniczy, 1986, s. 303–304.
10  Papiéż Francëszk, Conferimento del premio Carlo Magno. Discorso del Santo Padre Francesco, 
6.05.2016, http://www.vatican.va/content/francesco/pl/speeches/2016/may/documents/papa-fran-
cesco_20160506_premio-carlo-magno.html [przëstãp: 20.07.2020]. 
11  M. Gòlka, Imiona wielokulturowości, Warszawa: Warszawskie Wydawnictwo Literackie Muza, 
2010, s. 9. 
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etników. Niejednëch òczarził swiatowòscą, a drëdżima zôs wszôlił kriticzé mëslenié 
nad etnicznotą w swiece. „Ruchliwość społeczna, uznanie praw człowieka, w tym 
uznanie praw wszelkich mniejszości do bycia i wyrażania swej tożsamości, oraz pro-
cesy globalizacyjne zwiększają wielokulturowość […] świata, a jednocześnie wymu-
szają wychowanie zmierzające do jej akceptacji i harmonijnego funkcjonowania”12. 
Prawie dlôte nen tom narzesziwô do rozmajice rozmióny szkòłowiznë, jakô cygnie 
do dbałotë nad etnicznoscą z równoczasnym òdemkniãcym sã na wielekùlturowòtã.

Slédny, piąti dzél Pogranicze jako wychowanie etniczne twòrzą tekstë Renatë Mistôrz 
ë Adelë Kòżëczkòwsczi. To dzél, jaczi pòkazywô prakticzi kaszëbsczi szkòłowiznë. 
Celã nëch tekstów – deskriptiwnëch ë wëzbëtëch z jinterpretacjowi warstwë – je danié 
bôczënkù na tôczlë, jaczé brëkùją dzysô dbałotë ë starë przede wszëtczim òd samëch 
Kaszëbów.

Pòdrechiwającë, më chcemë pòdzãkòwac wszëtczima Personama, jaczé miałë swój 
ùdzél w pòwstanim ny knéżczi, za robòtã, zaangażowanié ë łaskawiznã (żecznotã). 
Równak nôpierwi më chcemë pòdzãkòwac Ùsôdcóm – bez Waju na knéżka bë nie 
pòwsta. Dzãkùjemë.

Redachtórczi

Na kaszëbsczi przełożił Mateùsz Titës Meyer

12   Ibidem, s. 14. 



Introduction

The center of this world was the Aegean Sea, its shores and islands. Herodotus 
organizes his expeditions from there. The further he moves toward the ends of the 
earth, the more frequently he encounters something new. He is the first to disco-
ver the world’s multicultural nature. The first to argue that each culture requires 
acceptance and understanding, and that to understand it, one must first come to 
know it. How do cultures differ from one another? Above all in their customs. Tell 
me how you dress, how you act, what are your habits, which gods you honor – and 
I will tell you who you are. Man not only creates culture, inhabits it, he carries it 
around within him – man is culture1. 

Ryszard Kapuściński

As Wojciech Burszta notes, there are three levels of understanding multiculturalism. 
The first one refers to multiculturalism as an empirical fact; the second – indicates 
multiculturalism at the level of social awareness; and the third – in which multicul-
turalism takes the form of the ideology of multiculturalism. While in the first case it 
is about determining the existence of visible cultural diversity in a given society (the 
existence of separate ethnic and religious groups, etc.), in the second case multicultur-
alism consists in the existence of various social norms approving and regulating the 
manifestation of multiculturalism on the first level. Finally, in the third case – its aim 
is to promote the acceptance and appreciation of multicultural life forms by opinion-
forming circles (including educational activities for intercultural dialogue)2.

The book Ethnic Minorities and Their Borderlands. Identity Sketches refers to all 
three levels of multiculturalism mentioned above. It is a collection of texts in which 
the Authors discuss the most important – from their point of view – matters concern-
ing man and people involved in the multicultural world. Anthropological and social, 
psychological and sociological, educational and pedagogical threads are intertwined 
here because – as the Authors seem to argue – this is the only way to reconstruct what 
used to be called culture. It is in culture that human beings gain support for matters 

1  R. Kapuściński, Travels with Herodotus, transl. K. Glowczewska, New York: Alfred A. Knopf 
Book, 2007, p. 80.
2  Compare: W.J. Burszta, Od wielokulturowości do międzykulturowości, z monokulturą w tle [From 
Multiculturalism to Interculturalism, with Monoculture in the Background], p. 20–21, https://www.
nck.pl/upload/archiwum_kw_files/artykuly/3._wojciech_jozef_burszta_-_od_wielokulturowosci_
do_miedzykulturowosci_z_monokultura_w_tle.pdf [access: 20.07.2020].



20		  Introduction

that are essential for their existence and in their existence. However, it also happens 
that it is culture that causes suffering to human beings, which forces them to take ac-
tions that are sometimes too risky for them and their community. 

Culture is not only a matter of context, foundation or background. This would be 
an overly simplified understanding, as the thesis of Tomasz Szkudlarek proves that 
culture is permanent pedagogy. As it seems, it is a good methodological proposal to 
recognize that culture is “[…] a sphere of meanings that constantly disturb the order 
of duration, a sphere of ideas and discourses still struggling to give events even a tem-
porary meaning […]”3. And it is them – these “even temporarily produced meanings” 
– that ultimately determine how human beings understand themselves and how they 
recognize what is important in their lives and in the world. 

Through their texts, the Authors prove that culture is not a monolithic whole, or 
a unity in which there are no separate, particular parts. On the contrary, culture is 
complexity and multiplicity, which in a way results from the fact that most of its par-
ticular parts do not disappear, but develop in their own way, in their characteristic dy-
namics and also in their typical conflicts. In today’s world, where culture and identity 
are selectable and negotiable, the former is a result of a dialectics between available 
conditions and consciousness4. Hence, the world presented in this book is probably 
the world captured in its multiplicity – though only in a fragmentary way. And at the 
same time, the world told in this book is a world of many cultures. 

The multicultural world is complicated by the multiplicity and complexity of its 
borders and borderlands. Especially the latter – as one can judge from the reading 
of the presented texts – through their historicity and the present they determine the 
shape of human and community life both in the present and in the future. Therefore, 
we present to the Reader a work, in which the borderland seems to play the primary 
part, although the leading roles are played here by human being and the community. 
The borderland in the works of individual Authors becomes – implicitly or explic-
itly – the context, foundation and background, and at the same time something like 
permanent pedagogy, because it is inside the borderland that the struggle for tem-
porary meanings and identity takes place. Regardless of whether a specific text deals 
more with human matters or is more focused on society and community, each of the 
works raises the problem of (cultural) identity, whose complexity and multifaceted 
nature is the result of (multi)cultural nature of the borderland. What is the relation-
ship between this identity and the roots and culture that it grows out of? Is it a value 
that should be cherished or is it better to reject it in favor of a unified, global cul-
ture – since cultural differences can cause (dramatic) divisions? This dilemma seems 

3  T. Szkudlarek, Wydarzenie, urzeczywistnienie, różnica: edukacyjna autoprezentacja społeczeństwa 
[Event, Realization, Difference: Educational Self-Presentation of Society] [in:] Różnica, tożsamość, 
edukacja. Szkice z pogranicza [Difference, Identity, Education. Sketches from the Borderland], 
red. T. Szkudlarek, Kraków: Oficyna Wydawnicza “Impuls”, 1995, p. 10. 
4  Compare: S. Hall, The Local and the Global: Globalization and Ethnicity [in:] Culture, Globaliza-
tion and the World-System, ed. A.D. King, London: Macmillan, 1991, p. 29. 




